    LE  MONDE  EST  SOURD

                Francis Cabrel, 1999  "Hors-saison"

Pendant qu'on se promène
L’enfant pour cinq francs la semaine
Vient broder des survêts
Pour l’homme blanc qui golfe en voiturette
Sale temps sur la planète
Oh le drôle, le drôle de temps
Porter secours c’est défendu
Le monde autour est sourd, bien entendu

Chercheur contre nature
Truqueur, sur l’honneur qui jure
Faut pas que ça vous inquiète
J’ai bien connu l’animal mort dans votre assiette
Sale temps sur la planète
Oh le drôle, le drôle de temps
Porter secours c’est défendu
Le monde autour est sourd, bien entendu

Tricheur à la tribune
Menteur amassant la fortune
Grimpeur dans la tempête
Rien que des doses d’eau claire au fond de la musette
Sale temps sur la planète
Oh le drôle, le drôle de temps
Pas de témoin une fois de plus
Le monde autour est sourd, bien entendu

Cendrillon tombée d’un coin du Sahel
Perdue
Sur un bout de papier me lance un appel
Et dessus
Elle dit "c’est où exactement
C'est où exactement la Tour de Babel"

Monsieur sort de l’église
Heureux que les hommes fraternisent 
Son fils qui lui fait la tête
Et lui qui court acheter le fusil et les fléchettes 
Sale temps sur la planète
Oh le drôle, le drôle de temps
Porter secours c'est défendu
Le monde autour est sourd, bien entendu

Pendant qu’on se promène
L’enfant pour cinq francs la semaine
Chercheur contre nature
Bien caché derrière sa devanture
Tricheur à la tribune
Et nous, tous les applaudir
Comme la lune, 
Сomme la lune...
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Что, друг, это значит:   
За грош ребенок батрачит, 

Пупок надрывает,

А белый дядя в гольф играет?

Весь мир в грязь сползает...

Что за злые времена?
Во всём наживы злобный дух,
Сегодня мир вокруг и слеп и глух!
А вот лжеученый,

К войне с природой подключенный... 

Я вижу, вы кивнули,
Но мертвый зверь и у вас кипит в кастрюле!

Весь мир в грязь столкнули...

Что за злые времена?
Во всём наживы злобный дух,

Сегодня мир вокруг и слеп и глух!
А лгун на трибуне –
Ну чем не пират на шхуне! 
Не ставит под пули –

Грабит в чистом офисе, на стуле!

Весь мир в грязь столкнули... 
Что за злые времена?
Вновь очевидцев не найдешь,
А мир и глух, и слеп – в общем, хорош!
Золушка у нас здесь очутилась,

Ей страшно,

Записку пишет мне: «Я заблудилась,

Мне важно
Скорей вернуться в мою глушь!
Мне кажется, я в Вавилонской башне!»

Тот в церковь приходит
И счастлив, что братьев заводит,

А сын им недоволен,
И пистолет ему дороже колоколен!
О, мир тяжко болен!
Что за злые времена?
Во всём наживы злобный дух,

Сегодня мир вокруг и слеп и глух!
Что, друг, это значит:   

За грош ребенок батрачит?..
А вот лжеученый,

Как в доспех, в успех облаченный...
А лгун на трибуне –

Герой, как пират на шхуне, 

И не плюнем!

Вслед не плюнем!

